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Productinformatie 

Deze tondeuse is ontworpen voor het 

nauwkeurig trimmen en stylen van hoofdhaar en 

baard. Dankzij het heldere LCD-display, de 

instelbare snelheden en de verstelbare snijlengte 

trim je eenvoudig op de gewenste lengte. De 

tondeuse is oplaadbaar via USB en geschikt voor 

thuisgebruik.  

Totaalpakket 

• 1x Tondeuse

• 1x USB oplaadkabel

• 7x Opzetstukken

• 1x Beschermkapje

• 1x Kam

• 1x Reinigingsborstel

• 1x Handleidingkaartje

Veiligheidsvoorschriften 

• Het is verboden om dit product te gebruiken

voor het trimmen van het haar van mannelijke

geslachtsdelen.

• Het is verboden om dit product te gebruiken

voor het knippen van het haar van huisdieren.
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• Laad het apparaat alleen op in een droge

omgeving.

• Gebruik de tondeuse niet onder de kraan en

dompel het apparaat niet onder in water.

• Laat het apparaat niet onbeheerd achter

wanneer het ingeschakeld is.

• Houd het apparaat buiten bereik van kinderen.

• Gebruik geen alcohol of agressieve

schoonmaakmiddelen om het apparaat te

reinigen.

• Bij abnormale warmte tijdens opladen of

gebruik: stop direct met gebruiken en

controleer het apparaat.

LCD-display & functies 

De tondeuse is voorzien van een LCD-scherm dat 

informatie geeft over het gebruik en de 

batterijstatus. Het scherm toont de volgende 

onderdelen: 

• Batterijpercentage

Geeft nauwkeurig weer hoeveel acculading nog

beschikbaar is, zodat je niet onverwacht zonder

stroom komt te zitten.
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• Laadstatus

Tijdens het opladen laat het display zien dat de

tondeuse wordt opgeladen, en wat het

percentage is.

• Turbo

De trimmer is voorzien van een turbo functie,

door de turbo knop in te drukken gaat de

trimmer sneller trimmen. Door nogmaals de

knop in te drukken zal de trimmer weer naar de

standaard snelheid gaan.

• Kinderbeveiliging

De tondeuse kan vergrendeld worden door de

aan/uit knop 3 seconden ingedrukt te houden.

Om het slot te ontgrendelen houd je opnieuw de

knop 3 seconden ingedrukt.

Voorbereiding 

Voordat je de tondeuse voor het eerst gebruikt, 

moet je deze volledig opladen. Dit zorgt voor 

optimale prestaties en een lange levensduur van 

de batterij. 

1. Sluit de USB-kabel aan op de tondeuse en de

andere kant op een stroombron.

2. Laat de tondeuse opladen totdat het scherm

aangeeft dat de batterij vol is.
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3. Voor het beste resultaat, zorg ervoor dat de

tondeuse altijd volledig opgeladen is voordat

je hem gebruikt.

Opzetstuk 

De tondeuse wordt geleverd met acht 

verschillende opzetstukjes: een beschermkap en 

opzetstukken van 1.5mm, 3mm, 6mm, 9mm, 

12mm en daarnaast een linker en rechter-opstuk. 

Voordat je begint met trimmen, kies je het juiste 

opzetstuk voor jou gewenste lengte.  

Opzetstukken vervangen 

1. Zet de verstelring eerst op 2.0mm voordat je

het opzetstuk plaatst. De opzetkam kan

gemakkelijk op het product geschoven

worden door de opzetkam op de tanden van

de tondeuse te zetten en de kam naar beneden

te schuiven.

2. Door je duim op de onderkant van de

opzetkam te plaatsen en de kam naar boven te

duwen haal je de opzetkam gemakkelijk van

de tondeuse.

Snijlengte instellen 

Naast de opzetkammen kun je ook de snijlengte 

op het apparaat verfijnen met het draaiwieltje. 

• Verstelbaar bereik van 0.8mm tot 2.0mm



NL 5 

• Beweeg de verstelknop naar links of rechts om

de snijlengte aan te passen.

• Het draaiwieltje verfijnt de kniplengte en is

bedoeld voor kleine lengteverschillen en

vloeiende overgangen.

Hoe te gebruiken? 

Voorbereiding 

1. Haal het kinderslot van de trimmer eraf door

de AAN/UIT-knop 3 seconden ingedrukt te

houden.

2. Zorg ervoor dat je haar schoon en droog is voor

het trimmen. Vochtig haar kan ervoor zorgen

dat de tondeuse vastloopt of ongelijkmatig

trimt.

3. Kam je haar of baard door om eventuele klitten

te verwijderen. Dit zorgt voor een gelijkmatig

resultaat.

Trimmen van het hoofdhaar 

1. Start met het opzetstuk dat past bij de

gewenste haarlengte.

2. Zet de tondeuse aan door op de AAN/UIT-knop

te drukken. Deze zit aan de onderkant van de

tondeuse.
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3. Begin bij de zijkanten van je hoofd en werk in

een opwaartse richting naar de bovenkant.

4. Zorg ervoor dat je de tondeuse tegen de

haargroei in beweegt voor een gelijkmatige

resultaat.

5. Werk in secties en trim geleidelijk om te

voorkomen dat je te veel haar in één keer

verwijdert.

Trimmen van gezichtshaar 

1. Gebruik een opzetstuk dat iets langer is dan de

gewenste lengte om per ongeluk te kort

trimmen te voorkomen.

2. Zet de tondeuse aan door op de AAN/UIT-knop

te drukken.

3. Beweeg de tondeuse gelijkmatig over de

baard, en volg daarbij de natuurlijke lijnen van

je gezicht.

4. Gebruik kortere opzetstukjes voor het

bijwerken van de randen en de snor.

5. Voor een nauwkeurige afwerking kan je het

linker of rechter opzetstukje gebruiken.
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Reiniging en onderhoud 

• Verwijder het opzetstuk na elke trimbeurt.

• Gebruik het meegeleverde borsteltje om de

snijbladen schoon te maken. Verwijder alle

haarresten tussen de bladen.

• Spoel het opzetstuk en de mesjes af onder

water, maar zorg ervoor dat de tondeuse zelf

niet onder water komt.

• Het is raadzaam om de tondeuse na elk

gebruik weer op te laden.

• Laad de tondeuse niet te lang op om

oververhitting van de batterij te voorkomen.

• Bewaar de tondeuse en USB-kabel op een

veilige plaats zodat deze niet beschadigd

raken.
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Kennisgeving 

Mobius Lus 

Dit product (of de verpakking) is recyclebaar. 

Gooi het weg volgens de lokale 

recyclingvoorschriften. 

Triman 

Dit product (of de verpakking) valt onder 

gescheiden inzameling. Volg de lokale 

recyclingvoorschriften voor correcte 

afvalverwerking. 

Groene Punt 

Het Groene Punt geeft aan dat de fabrikant 

financieel bijdraagt aan een systeem voor de 

inzameling, sortering en recycling van 

verpakkingsafval. Controleer de lokale 

recyclingrichtlijnen voor de juiste 

afvalverwerking. 

WEEE 

Dit product is gemarkeerd met het WEEE-

 symbool en mag niet met het gewone 

 huishoudelijke afval worden weggegooid. 

 Lever het in bij een erkend inzamelpunt voor 

 recycling van elektrische en elektronische 

 apparatuur. 
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RIC Code 

Dit product of de verpakking ervan is 

gemaakt van recyclebaar papier. Sorteer dit 

materiaal  volgens de lokale recycling 

voorschriften voor papier en karton. Gooi het 

niet bij het restafval, maar lever het in bij de 

daarvoor bestemde  inzamelpunten. 

Europese richtlijnen 

CE-markering op dit product geeft aan dat 

het voldoet aan de relevante Europese 

richtlijnen. Meer informatie over conformiteit 

en  technische documentatie is op aanvraag 

beschikbaar. 

RoHS 

Dit product voldoet aan de Europese RoHS-

richtlijn, die het gebruik van gevaarlijke in 

elektrische en elektronische apparaten 

beperkt. Dit draagt bij aan een 

milieuvriendelijkere en veiligere verwerking 

na gebruik. 



Disclaimer 

Door deze handleiding te gebruiken, stemt u in 

met deze disclaimer. TLS Commerce B.V. streeft 

naar volledige, nauwkeurige en actuele 

informatie in de handleiding en op de 

bijbehorende webpagina's. Bij vragen of foutieve 

informatie kunt u contact opnemen met de 

klantenservice van TLS Commerce B.V. Alle 

informatie is bedoeld voor persoonlijk gebruik. 

TLS Commerce B.V. is niet verantwoordelijk voor 

schade door gebruik, onvolledigheid of 

onjuistheid van de informatie bij onzorgvuldig 

gebruik. De informatie kan zonder voorafgaande 

melding worden gewijzigd. 

Bedrijfsgegevens 

TLS Commerce B.V. | Nuvance 

KvK: 85524271 

BTW nr: NL863652591B01 

Graafschap Hornelaan 200 

6004 HT Weert 

Nederland 

NL 10 
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Product information 

This hair clipper is designed for precise trimming 

and styling of head hair and beard. Thanks to the 

bright LCD display, adjustable speeds and 

adjustable cutting length, you can easily trim to 

the desired length. The hair clipper is 

rechargeable via USB and suitable for home use.  

Total package 

• 1x Hair clippers

• 1x USB charging cable

• 7x attachments

• 1x Protective cap

• 1x Comb

• 1x Cleaning brush

• 1x Manual card

Safety instructions 

• It is forbidden to use this product for trimming

the hair of male genitals.

• It is forbidden to use this product for cutting

the hair of pets.

• Only charge the device in a dry environment.
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• Do not use the hair clipper under the tap or

immerse the device in water.

• Do not leave the device unattended when it is

switched on.

• Keep the device out of reach of children.

• Do not use alcohol or harsh detergents to

clean the appliance.

• In case of abnormal heat during charging or

use: stop using immediately and check the

device.

LCD display & functions 

The hair clipper is equipped with an LCD screen 

that provides information about usage and 

battery status. The screen shows the following 

items: 

• Battery percentage

Accurately displays how much battery charge is

still available, so you don't run out of power

unexpectedly.

• Charging status

While charging, the display shows that the

clipper is charging, and what the percentage is.
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• Turbo

The trimmer is equipped with a turbo function,

by pressing the turbo button the trimmer will

trim faster. By pressing the button again, the

trimmer will return to the standard speed.

• Child safety lock

The hair clipper can be locked by pressing the

on/off button for 3 seconds. To unlock the lock,

press and hold the button again for 3 seconds.

Preparation 

Before using the clipper for the first time, you 

need to fully charge it. This ensures optimal 

performance and long battery life. 

1. Connect the USB cable to the clipper and the

other side to a power source.

2. Allow the clipper to charge until the screen

indicates that the battery is full.

3. For best results, make sure the clipper is

always fully charged before using it.

Attachment 

The clipper comes with eight different 

attachments: a protective cap and attachments 

of 1.5mm, 3mm, 6mm, 9mm, 12mm and also a left 

and right attachment. Before you start trimming, 
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choose the right attachment for your desired 

length.  

Replacing attachments 

1. Set the adjustment ring to 2.0mm before

placing the attachment. The comb attachment

can easily be slid onto the product by placing

the comb attachment on the teeth of the

clipper and sliding the comb down.

2. By placing your thumb on the bottom of the

comb attachment and pushing the comb

upwards, you can easily remove the comb

attachment f rom the hair clippers.

Setting the cutting length 

In addition to the comb attachments, you can 

also fine-tune the cutting length on the device 

with the rotary wheel. 

• Adjustable range f rom 0.8mm to 2.0mm

• Move the adjustment knob left or right to

adjust the cutting length.

• The dial refines the cutting length and is

intended for small length differences and

smooth transitions.
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How to use? 

Preparation 

1. Remove the trimmer's child lock by pressing

and holding the ON/OFF button for 3 seconds.

2. Make sure your hair is clean and dry before

trimming. Damp hair can cause the clipper to

jam or trim unevenly.

3. Comb through your hair or beard to remove

any tangles. This ensures an even result.

Trimming the hair on the head 

1. Start with the attachment that fits the desired

hair length.

2. Turn on the clipper by pressing the ON/OFF

button. This is located at the bottom of the hair

clipper.

3. Start at the sides of your head and work your

way up to the top.

4. Make sure to move the clipper against the hair

growth for an even result.

5. Work in sections and trim gradually to avoid

removing too much hair at once.

Facial hair trimming 

1. Use an attachment that is slightly longer than

the desired length to avoid accidental

trimming too short.
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2. Turn on the clipper by pressing the ON/OFF

button.

3. Move the clipper evenly over the beard,

following the natural lines of your face.

4. Use shorter attachments for trimming the

edges and mustache.

5. For a precise finish, you can use the left or

right attachment.

Cleaning and maintenance 

• Remove the attachment after each trim.

• Use the included brush to clean the cutting

blades. Remove all hair residue between the

blades.

• Rinse the attachment and blades under water,

but make sure that the clipper itself does not

get submerged.

• It is advisable to recharge the clipper after

each use.

• Do not overcharge the hair clipper to avoid

overheating the battery.

• Keep the clipper and USB cable in a safe place

so that they do not get damaged.
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Notice 

Mobius Loop 

This product (or its packaging) is recyclable. 

 Throw it away according to the local recycling 

regulations. 

Triman 

This product (or its packaging) is covered by 

 separate collection. Follow the local recycling 

requirements for correct waste disposal. 

Green Dot 

The Green Dot indicates that the 

manufacturer contributes financially to a 

system for the collection, sorting and 

recycling of packaging waste. Check the local 

 recycling guidelines for the correct waste 

disposal. 

WEEE 

This product is marked with the WEEE

 symbol and should not be used with the usual 

 household waste. Hand it in at an authorized 

collection point for recycling of electrical and 

electronic equipment. 
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RIC Code 

This product or its packaging is made of 

recyclable paper. Sort this material 

 according to local recycling regulations for 

paper and cardboard. Do not throw it in the 

residual waste, but hand it in at the 

appropriate collection points. 

European directives 

CE marking on this product indicates that it 

complies with the relevant European 

 guidelines. Learn more about compliance 

 and Technical documentation is available on 

request available. 

RoHS 

This product complies with the European 

RoHS Directive, which restricts the use of 

hazardous in electrical and electronic devices. 

This contributes to more environmentally 

friendly and safer processing after use. 
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Disclaimer 

By using this manual, you consent to this 

disclaimer. TLS Commerce B.V. strives to provide 

complete, accurate and up-to-date information in 

the manual and on the accompanying web 

pages. If you have any questions or have 

incorrect information, please contact the 

customer service of TLS Commerce B.V. All 

information is intended for personal use. TLS 

Commerce B.V. is not responsible for damage 

caused by use, incompleteness or inaccuracy of 

the information in the event of careless use. The 

information is subject to change without prior 

notice. 

Company Details 

TLS Commerce B.V. | Nuvance 

Chamber of Commerce: 85524271 

VAT no: NL863652591B01 

Graafschap Hornelaan 200 

6004 HT Weert 

Netherlands 
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Informations sur le produit 

Cette tondeuse est conçue pour une coupe et un 

coiffage précis des cheveux et de la barbe. Grâce 

à l'écran LCD lumineux, aux vitesses réglables et 

à la longueur de coupe réglable, vous pouvez 

facilement tailler à la longueur souhaitée. La 

tondeuse est rechargeable via USB et adaptée à 

un usage domestique.  

Package complet 

• 1x Tondeuse à cheveux

• 1 câble de charge USB

• 7x Accessoires

• 1x Bouchon de protection

• 1x Peigne

• 1x brosse de nettoyage

• 1x Carte manuelle

Instructions de sécurité 

• Il est interdit d'utiliser ce produit pour couper

les poils des organes génitaux masculins.

• Il est interdit d'utiliser ce produit pour couper

les poils des animaux.
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• Ne rechargez l'appareil que dans un

environnement sec.

• N'utilisez pas la tondeuse sous le robinet ni ne

plongez l'appareil dans l'eau.

• Ne laissez pas l'appareil sans surveillance

lorsqu'il est allumé.

• Gardez l'appareil hors de portée des enfants.

• N'utilisez pas d'alcool ni de détergents

agressifs pour nettoyer l'appareil.

• En cas de chaleur anormale pendant la charge

ou l'utilisation : arrêtez immédiatement et

vérifiez l'appareil.

Affichage LCD & fonctions 

La tondeuse est équipée d'un écran LCD qui 

fournit des informations sur l'utilisation et l'état 

de la batterie. L'écran affiche les éléments 

suivants: 

• Pourcentage de batterie

Affiche précisément la quantité de charge de

batterie encore disponible, pour éviter que vous

ne tombiez en panne d'énergie de façon

inattendue.
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• Statut de charge

Pendant la charge, l'affichage indique que le

tondeuse est en train de charger, ainsi que le

pourcentage.

• Turbo

Le trimmer est équipé d'une fonction turbo ; en

appuyant sur le bouton turbo, le trimmer coupe

plus rapidement. En appuyant à nouveau sur le

bouton, le découpeur revient à la vitesse

standard.

• Verrouillage de sécurité pour enfants

La tondeuse peut être verrouillée en appuyant

sur le bouton marche/arrêt pendant 3 secondes.

Pour déverrouiller la serrure, appuyez et

maintenez le bouton à nouveau pendant 3

secondes.

Préparation 

Avant d'utiliser le tondeuse pour la première fois, 

il faut le charger complètement. Cela garantit des 

performances optimales et une longue 

autonomie de la batterie. 

1. Connecte le câble USB au clipper et l'autre côté

à une source d'alimentation.
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2. Laissez le clipper se charger jusqu'à ce que

l'écran indique que la batterie est pleine.

3. Pour de meilleurs résultats, assurez-vous que

le tondeuse est toujours complètement chargé

avant de l'utiliser.

Attachement 

Le clipper est livré avec huit accessoires 

différents: un capuchon de protection et des 

accessoires de 1,5 mm, 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm 

ainsi qu'un accessoire gauche et un droit. Avant 

de commencer à tailler, choisissez la bonne 

fixation pour la longueur souhaitée.  

Remplacement des accessoires 

1. Réglez la bague de réglage à 2,0 mm avant de

placer l'attache. L'attache peigne peut

facilement être glissée sur le produit en

plaçant l'accessoire peigne sur les dents de la

tondeuse et en faisant glisser le peigne vers le

bas.

2. En plaçant votre pouce sous l'accessoire du

peigne et en poussant le peigne vers le haut,

vous pouvez facilement retirer l'accessoire

peigne des tondeuses.
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Réglage de la longueur de découpe 

En plus des accessoires de peigne, vous pouvez 

aussi ajuster la longueur de coupe de l'appareil 

avec la roue tournante. 

• Plage réglable de 0,8 mm à 2,0 mm

• Déplacez le bouton de réglage à gauche ou à

droite pour ajuster la longueur de coupe.

• Le cadran affine la longueur de coupe et est

conçu pour de petites différences de longueur

et des transitions douces.

Comment utiliser? 

Préparation 

1. Retirez le verrouillage enfant du tondeuse en

maintenant le bouton ON/OFF pendant 3

secondes.

2. Assurez-vous que vos cheveux sont propres et

secs avant de les couper. Des cheveux humides

peuvent provoquer un encastrement ou une

coupe inégale de la tondeuse.

3. Peignez vos cheveux ou votre barbe pour

enlever les nœuds. Cela garantit un résultat

équilibré.
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Couper les cheveux sur la tête 

1. Commencez par l'accessoire qui correspond à

la longueur de cheveux souhaitée.

2. Allumez la tondeuse en appuyant sur le bouton

ON/OFF. Il se trouve au bas de la tondeuse.

3. Commencez par les côtés de votre tête et

remontez jusqu'au sommet.

4. Veillez à déplacer la tondeuse contre la pousse

des cheveux pour un résultat uniforme.

5. Travaillez par sections et coupez

progressivement pour éviter d'enlever trop de

poils d'un coup.

Coupe des poils faciaux 

1. Utilisez un accessoire légèrement plus long

que la longueur souhaitée pour éviter une

coupe accidentelle trop courte.

2. Allumez la tondeuse en appuyant sur le bouton

ON/OFF.

3. Déplacez la tondeuse uniformément sur la

barbe, en suivant les lignes naturelles de votre

visage.

4. Utilisez des accessoires plus courts pour tailler

les bords et la moustache.
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5. Pour une finition précise, vous pouvez utiliser

l'attache gauche ou droite.

Nettoyage et entretien 

• Retirez l'attache après chaque coupe.

• Utilisez la brosse fournie pour nettoyer les

lames de coupe. Enlevez tous les résidus de

poils entre les lames.

• Rincez l'accessoire et les lames sous l'eau, mais

assurez-vous que la tondeuse ne soit pas

immergée.

• Il est conseillé de recharger la tondeuse après

chaque utilisation.

• Ne surchargez pas la tondeuse pour éviter de

surchauffer la batterie.

• Gardez la tondeuse et le câble USB dans un

endroit sûr pour éviter qu'ils ne soient abîmés.
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Remarquer 

Boucle de Mobius 

Ce produit (ou son emballage) est recyclable. 

 Jette-le selon le local Réglementations sur le 

recyclage. 

Triman 

Ce produit (ou son emballage) est couvert par 

Collection séparée. Suivez le local 

Exigences de recyclage pour la correction 

élimination des déchets. 

Point Vert 

Le point vert indique que le fabricant 

 contribue financièrement à un système pour 

le Collecte, tri et recyclage de Déchets 

d'emballage. Vérifiez le local Directives de 

recyclage pour le bon élimination des 

déchets. 

WEEE 

Ce produit est marqué avec le WEEE et ne 

doivent pas être utilisés avec l'habitude 

 déchets ménagers. Remettez-le à un point de 

collecte autorisé pour Recyclage de 

l'électricité et de l'électronique Du matériel. 
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RIC Code 

Ce produit ou son emballage est fabriqué en 

papier recyclable. Trie ce matériel selon les 

réglementations locales de recyclage pour le 

papier et le carton. Ne le jetez pas dans les 

déchets résiduels, mais remettez-le au bon 

endroit Points de collecte. 

Directives européennes 

Le marquage CE sur ce produit indique que 

 elle est conforme à l'Européen pertinent 

 Lignes directrices. En savoir plus sur la 

conformité et La documentation technique 

est disponible sur demande disponible. 

RoHS 

Ce produit est conforme à la directive 

européenne RoHS, qui restreint l'utilisation de 

produits dangereux dans les appareils 

électriques et électroniques. Cela contribue à 

un traitement plus respectueux de 

l'environnement et plus sûr après usage. 



Avertissement 

En utilisant ce manuel, vous consentez à cette 

clause de non-responsabilité. TLS Commerce B.V. 

s'efforce de fournir des informations complètes, 

précises et à jour dans le manuel et sur les pages 

web qui l'accompagnent. Si vous avez des 

questions ou des informations incorrectes, 

veuillez contacter le service client de TLS 

Commerce B.V. Toutes les informations sont 

destinées à un usage personnel. TLS Commerce 

B.V. n'est pas responsable des dommages causés

par l'utilisation, l'incomplétution ou l'inexactitude

des informations en cas d'utilisation négligente.

Les informations peuvent être modifiées sans

préavis.

Détails de l'entreprise 

TLS Commerce B.V. | Nuvance 

Chambre de commerce: 85524271 

N° de TVA: NL863652591B01 

Graafschap Hornelaan 200 

6004 HT Weert 

Pays-Bas 

FR 29 
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Produktinformationen 

Dieser Haarschneider ist für das präzise Trimmen 

und Stylen von Kopfhaaren und Bart konzipiert. 

Dank des hellen LCD-Displays, der verstellbaren 

Geschwindigkeiten und der verstellbaren 

Schnittlänge können Sie problemlos auf die 

gewünschte Länge trimmen. Der Haarschneider 

ist per USB wiederaufladbar und für den 

Heimgebrauch geeignet.  

Gesamtpaket 

• 1x Haarschneider

• 1x USB-Ladekabel

• 7-fache Anhänge

• 1x Schutzkappe

• 1x Kamm

• 1x Reinigungsbürste

• 1x Manuelle Karte

Sicherheitsanweisungen 

• Es ist verboten, dieses Produkt zum Schneiden

der Haare männlicher Genitalien zu

verwenden.
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• Es ist verboten, dieses Produkt zum

Haarschneiden von Haustieren zu verwenden.

• Laden Sie das Gerät nur in trockener

Umgebung auf.

• Benutzen Sie den Haarschneider nicht unter

dem Wasserhahn und tauchen Sie das Gerät

nicht in Wasser.

• Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt,

wenn es eingeschaltet ist.

• Halten Sie das Gerät außer Reichweite von

Kindern.

• Verwenden Sie keinen Alkohol oder scharfe

Reinigungsmittel zur Reinigung des Geräts.

• Bei ungewöhnlicher Hitze während des Ladens

oder Gebrauchs: Beenden Sie die Nutzung

sofort und überprüfen Sie das Gerät.

LCD-Display & Funktionen 

Der Haarschneider ist mit einem LCD-Bildschirm 

ausgestattet, der Informationen über Nutzung 

und Akkustatus anzeigt. Der Bildschirm zeigt 

folgende Elemente: 

• Batterieprozentsatz

Zeigt genau an, wie viel Akku noch verfügbar ist,

sodass dir nicht unerwartet der Strom ausgeht.
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• Ladestatus

Während des Ladens zeigt das Display an, dass

der Clipper lädt, und wie hoch der Prozentsatz

ist.

• Turbo

Der Trimmer ist mit einer Turbofunktion

ausgestattet, durch Drücken des Turbo-Knopfs

trimmt der Trimmer schneller. Durch erneutes

Drücken des Knopfes kehrt der Trimmer auf die

Standardgeschwindigkeit zurück.

• Kindersicherung

Der Haarschneider kann durch Drücken der Ein-

/Aus-Taste für 3 Sekunden gesperrt werden. Um

das Schloss zu entsperren, drücke und halte den

Knopf erneut für 3 Sekunden.

Zubereitung 

Bevor du den Scherer zum ersten Mal benutzt, 

musst du ihn vollständig aufladen. Dies 

gewährleistet optimale Leistung und eine lange 

Akkulaufzeit. 

1. Verbinde das USB-Kabel mit dem Scher und

die andere Seite mit einer Stromquelle.

2. Lass den Scherer laden, bis der Bildschirm

anzeigt, dass der Akku voll ist.
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3. Für beste Ergebnisse sollten Sie sicherstellen,

dass der Haarschneider immer vollständig

aufgeladen ist, bevor Sie ihn benutzen.

Anhang 

Der Haarschneider wird mit acht verschiedenen 

Aufsätzen geliefert: einer Schutzkappe und 

Aufsätzen von 1,5 mm, 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm 

sowie einer linken und rechten Befestigung. 

Bevor Sie mit dem Trimmen beginnen, wählen 

Sie den passenden Aufsatz für Ihre gewünschte 

Länge.  

Austausch von Aufsätzen 

1. Stelle den Verstellring auf 2,0 mm ein, bevor du

den Aufsatz anbringst. Der Kammaufsatz kann

leicht auf das Produkt geschoben werden,

indem man den Kammaufsatz auf die Zähne

des Trimmers legt und den Kamm nach unten

schiebt.

2. Indem Sie Ihren Daumen auf die Unterseite des

Kammaufsatzes legen und den Kamm nach

oben drücken, können Sie den Kammaufsatz

leicht vom Haarschneider entfernen.
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Einstellung der Schnittlänge 

Zusätzlich zu den Kammaufsätzen kann man 

auch die Schneidlänge des Geräts mit dem 

Drehrad feinjustieren. 

• Einstellbarer Bereich von 0,8 mm bis 2,0 mm

• Bewege den Einstellknopf nach links oder

rechts, um die Schnittlänge anzupassen.

• Das Zifferblatt verfeinert die Schnittlänge und

ist für kleine Längenunterschiede und sanfte

Übergänge gedacht.

Wie benutzt man? 

Zubereitung 

1. Entfernen Sie die Kindersicherung des

Trimmers, indem Sie die EIN/Aus-Taste 3

Sekunden lang gedrückt halten.

2. Achte darauf, dass dein Haar vor dem

Schneiden sauber und trocken ist. Feuchtes

Haar kann dazu führen, dass der

Haarschneider klemmt oder ungleichmäßig

schneidet.

3. Kämmen Sie Ihr Haar oder Ihren Bart, um

eventuelle Verfilzungen zu entfernen. Dies

sorgt für ein gleichmäßiges Ergebnis.
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Das Schneiden der Haare auf dem Kopf 

1. Beginne mit dem Aufsatz, der zur

gewünschten Haarlänge passt.

2. Schalten Sie den Clipper ein, indem Sie den

EIN/AUS-Knopf drücken. Dieser befindet sich

am unteren Rand des Haarschneiders.

3. Beginnen Sie an den Seiten Ihres Kopfes und

arbeiten Sie sich bis nach oben vor.

4. Achte darauf, den Haarschneider gegen das

Haarwachstum zu bewegen, um ein

gleichmäßiges Ergebnis zu erzielen.

5. Arbeiten Sie in Abschnitten und schneiden Sie

allmählich, um zu vermeiden, dass Sie zu viel

Haar auf einmal entfernen.

Gesichtshaarschnitt 

1. Verwenden Sie einen Aufsatz, der etwas länger

als die gewünschte Länge ist, um ein

versehentliches Kürzen zu vermeiden.

2. Schalten Sie den Clipper ein, indem Sie den

EIN/AUS-Knopf drücken.

3. Bewegen Sie die Schermaschine gleichmäßig

über den Bart, folgen Sie den natürlichen

Linien Ihres Gesichts.

4. Verwenden Sie kürzere Aufsätze, um die

Ränder und den Schnurrbart zu trimmen.
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5. Für ein präzises Finish kannst du den linken

oder rechten Aufsatz verwenden.

Reinigung und Wartung 

• Entfernen Sie den Aufsatz nach jedem Schnitt.

• Verwenden Sie die mitgelieferte Bürste, um die

Schneideblätter zu reinigen. Entferne alle

Haarrückstände zwischen den Klingen.

• Spülen Sie den Aufsatz und die Klingen unter

Wasser, achten Sie aber darauf, dass der

Haarschneider selbst nicht untertaucht.

• Es ist ratsam, den Trimmer nach jeder Nutzung

wieder aufzuladen.

• Überladen Sie den Haarschneider nicht, um

eine Überhitzung der Batterie zu vermeiden.

• Bewahre den Haarschneider und das USB-

Kabel an einem sicheren Ort auf, damit sie

nicht beschädigt werden.
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Hinweis 

Mobius Loop 

Dieses Produkt (oder seine Verpackung) ist 

recycelbar. Wirf es laut örtlicher Quelle weg 

 Recyclingvorschriften. 

Triman 

Dieses Produkt (oder seine Verpackung) ist 

abgedeckt durch Separate Sammlung. Folgen 

Sie dem lokalen Recyclinganforderungen für 

korrekte Korrekturen Abfallentsorgung. 

Green Dot 

Der grüne Punkt zeigt an, dass der Hersteller 

trägt finanziell zu einem System bei, für das 

Sammlung, Sortierung und Recycling von 

Verpackungsmüll. Überprüfe die lokale 

Recyclingrichtlinien für die richtigen 

Abfallentsorgung. 

WEEE 

Dieses Produkt ist mit dem WEEE 

gekennzeichnet Symbol und sollte nicht mit 

dem üblichen Symbol verwendet werden 

 Haushaltsmüll. Geben Sie es an einer 

autorisierten Abholstelle ab. Recycling von 

Elektro- und Elektronik Ausrüstung. 
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RIC-Code 

Dieses Produkt oder seine Verpackung 

besteht aus recycelbarem Papier. Sortiere 

dieses Material gemäß den örtlichen 

Recyclingvorschriften für Papier und Karton. 

Werfen Sie es nicht in den Restmüll, sondern 

geben Sie es im passenden Zustand ab 

 Sammelpunkte. 

Europäische Richtlinien 

Die CE-Markierung auf diesem Produkt zeigt 

an, dass es entspricht dem entsprechenden 

europäischen Richtlinien. Erfahren Sie mehr 

über Compliance und Technische 

Dokumentation ist auf Anfrage erhältlich 

 verfügbar. 

RoHS 

Dieses Produkt entspricht der Europäischen 

RoHS-Richtlinie, die den Einsatz von 

gefährlichen Geräten in elektrischen und 

elektronischen Geräten einschränkt. Dies 

trägt zu einer umweltfreundlicheren und 

sichereren Verarbeitung nach der Nutzung 

bei. 



Haftungsausschluss 

Durch die Nutzung dieses Handbuchs stimmen 

Sie diesem Haftungsausschluss zu. TLS 

Commerce B.V. bemüht sich, vollständige, 

genaue und aktuelle Informationen im Handbuch 

und auf den begleitenden Webseiten 

bereitzustellen. Wenn Sie Fragen haben oder 

falsche Informationen haben, wenden Sie sich 

bitte an den Kundenservice von TLS Commerce 

B.V. Alle Informationen sind für den persönlichen

Gebrauch bestimmt. TLS Commerce B.V. haftet

nicht für Schäden, die durch die Nutzung,

Unvollständigkeit oder Ungenauigkeit der

Informationen im Falle von nachlässiger Nutzung

entstehen. Die Informationen können ohne

vorherige Vorankündigung geändert werden.

Firmendetails 

TLS Commerce B.V. | Nuvance 

Handelskammer: 85524271 

BTW-Nr.: NL863652591B01 

Graafschap Hornelaan 200 

6004 HT Weert 

Niederlande 
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